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 18. Посредники должны исполнять свои обязанности беспристрастно, с 
должным уважением достоинства сторон. В этом качестве посредники должны 
обеспечивать уважительное отношение сторон друг к другу и обеспечивать 
возможность для нахождения сторонами соответствующего решения самостоя-
тельно. 

 19. Посредники должны хорошо понимать местные особенности культу-
ры и общин и, при необходимости, прежде чем приступить к выполнению сво-
их посреднических обязанностей, пройти первоначальную подготовку. 
 

 IV. Последовательное развитие программ реституционного правосудия 
 

 20. Государствам-членам следует рассмотреть возможность разработки 
национальных стратегий и политики, направленных на развитие реституцион-
ного правосудия и содействие формированию культуры, благоприятствующей 
применению реституционного правосудия правоохранительными, судебными и 
социальными органами, а также местными общинами. 

 21. Между органами уголовного правосудия и администраторами  про-
грамм реституционного правосудия должны проводиться регулярные консуль-
тации в целях достижения общего понимания и повышения эффективности 
реституционных процессов и результатов, повышения степени применения 
реституционных программ и изучения возможных путей внедрения реституци-
онных подходов в практику в области уголовного правосудия. 

 22. Государствам-членам, в соответствующих случаях в сотрудничестве 
с гражданским обществом, следует поощрять исследования и оценку программ 
реституционного правосудия в целях определения того, в какой степени эти 
программы приводят к достижению реституционных результатов, служат до-
полнением уголовного процесса или альтернативой такому процессу и обеспе-
чивают позитивные результаты для всех сторон. Со временем может возник-
нуть необходимость в изменении конкретной формы процессов реституцион-
ного правосудия. В связи с этим государствам-членам следует поощрять регу-
лярную оценку и корректировку таких программ. Результаты исследований и 
оценок должны служить руководством при дальнейшем развитии политики и 
программ. 
 

 V. Защитительная оговорка 
 

 23. Ничто в настоящих основных принципах не затрагивает любые пра-
ва правонарушителя или жертвы, предусмотренные в национальном законода-
тельстве или применимых нормах международного права. 
 
 

  2002/13 
Меры по содействию эффективному предупреждению 
преступности 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 учитывая свою резолюцию 1996/16 от 23 июля 1996 года, в которой он 
просил Генерального секретаря продолжать содействовать использованию и 
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применению стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия,  

 ссылаясь на элементы ответственного предупреждения преступности: 
стандарты и нормы, содержащиеся в приложении к его резолюции 1997/33 от 
21 июля 1997 года, в частности на содержащиеся в пунктах 14�23 этого прило-
жения элементы, касающиеся участия общин в предупреждении преступности, 
а также на пересмотренный проект элементов ответственного предупреждения 
преступности, подготовленный Совещанием Группы экспертов по элементам 
ответственного предупреждения преступности: рассмотрение традиционных и 
новых проблем, связанных с преступностью, которое состоялось в Буэнос-
Айресе 8�10 сентября 1999 года, 

 принимая к сведению, что в качестве подготовительного совещания к де-
сятому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями правительства Канады, Ни-
дерландов и Франции в сотрудничестве с Международным центром по преду-
преждению преступности в Монреале, Канада, провели 3�6 октября 1999 года 
в Монреале международный коллоквиум экспертов по предупреждению пре-
ступности,  

 отмечая, что проект элементов ответственного предупреждения преступ-
ности был рассмотрен на семинаре-практикуме по вопросу участия общин в 
предупреждении преступности, который был организован в ходе десятого Кон-
гресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями, проходившего в Вене 10�17 апреля 
2000 года,  

 признавая необходимость обновления проекта элементов ответственного 
предупреждения преступности и завершения работы над ним, 

 сознавая, что уровень преступности и виктимизации может быть значи-
тельно снижен благодаря основанным на знаниях подходам и что эффективное 
предупреждение преступности может способствовать обеспечению защиты и 
безопасности граждан и их имущества, а также повышению качества жизни в 
общинах во всем мире, 

 принимая к сведению резолюцию 56/261 Генеральной Ассамблеи от 
31 января 2002 года, озаглавленную «Планы действий по осуществлению Вен-
ской декларации о преступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века», в 
частности меры по предупреждению преступности, необходимые для выпол-
нения обязательств, изложенных в пунктах 11, 13, 20, 21, 24 и 25 Венской дек-
ларации57, 

 будучи убежден в необходимости развивать совместную программу дей-
ствий по реализации обязательств, содержащихся в Венской декларации, 

 с удовлетворением принимая к сведению работу Группы экспертов по 
предупреждению преступности на ее совещании, проведенном в Ванкувере, 
Канада, 21�24 января 2002 года, и деятельность Генерального секретаря по 
подготовке доклада о результатах этого межрегионального совещания, в кото-
ром содержится пересмотренный проект руководящих принципов для преду-

__________________ 

 57 Резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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преждения преступности и предлагаемые приоритетные области для междуна-
родных действий58, 

 признавая, что каждое государство-член является уникальным с точки 
зрения его структуры управления, социальных характеристик и экономическо-
го потенциала и что эти факторы будут влиять на сферу охвата и осуществле-
ние его программ в области предупреждения преступности, 

 признавая также, что изменение условий и совершенствование подходов 
могут потребовать доработки и корректировки руководящих принципов, 

 1. принимает Руководящие принципы для предупреждения преступно-
сти, содержащиеся в приложении к настоящей резолюции, с целью предложить 
элементы для эффективного предупреждения преступности; 

 2. предлагает государствам-членам обращаться к Руководящим прин-
ципам, в надлежащих случаях, при разработке или укреплении своей политики 
в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 3. просит соответствующие органы Организации Объединенных На-
ций и другие специализированные организации укреплять межучрежденче-
скую координацию и сотрудничество в области предупреждения преступности, 
как это предусмотрено в Руководящих принципах, и с этой целью обеспечить 
широкое распространение Руководящих принципов в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций; 

 4. просит Центр по международному предупреждению преступности 
Управления по контролю над наркотиками и предупреждению преступности 
Секретариата, в консультации с государствами-членами, институтами сети 
Программы Организации Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия и другими соответствующими учреж-
дениями системы Организации Объединенных Наций, подготовить предложе-
ние об оказании технической помощи в области предупреждения преступности 
в соответствии с руководящими принципами Управления по контролю над нар-
котиками и предупреждению преступности; 

 5. просит государства-члены создавать или укреплять международные, 
региональные и национальные сети по предупреждению преступности в целях 
разработки основанных на знаниях стратегий, обмена подтвержденным прак-
тикой и перспективным опытом, выявления элементов, достойных воспроизве-
дения, и распространения этих знаний среди общин по всему миру; 

 6. просит Генерального секретаря представить Комиссии по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию на ее четырнадцатой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 
 

__________________ 

 58 E/CN.15/2002/4. 
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  Приложение 
Руководящие принципы для предупреждения преступности 
 

 I. Введение 
 

1. Имеются неопровержимые доказательства того, что хорошо спланирован-
ные стратегии в области предупреждения преступности не только препятству-
ют преступности и виктимизации, но также укрепляют безопасность общин и 
способствуют устойчивому развитию стран. Эффективное, ответственное пре-
дупреждение преступности повышает качество жизни всех граждан. Оно при-
носит долгосрочные благотворные результаты, сокращая затраты, связанные с 
функционированием официальной системы уголовного правосудия, а также 
другие общественные издержки, возникающие в результате преступности. 
Предупреждение преступности предлагает возможности для разработки гу-
манного и более экономичного подхода к проблеме преступности. В настоящих 
Руководящих принципах очерчены необходимые элементы для эффективного 
предупреждения преступности. 
 

 II. Концептуальная основа 
 

2. Правительственные органы всех уровней несут ответственность за созда-
ние, поддержание и улучшение условий, которые позволили бы соответствую-
щим правительственным учреждениям и всем сегментам гражданского обще-
ства, включая корпоративный сектор, играть более эффективную роль в преду-
преждении преступности. 

3. Для целей настоящих Руководящих принципов термин «предупреждение 
преступности» охватывает стратегии и меры, направленные на снижение уров-
ня риска совершения преступлений и потенциальных вредных последствий от 
них для отдельных граждан и общества в целом, в том числе страха перед пре-
ступностью, с помощью мер по устранению многообразных причин преступ-
ности. Обеспечение исполнения законов, уголовные наказания и исправитель-
ные меры, которые, хотя они также выполняют превентивные функции, оста-
ются за рамками настоящих Руководящих принципов ввиду всестороннего ох-
вата этого вопроса в других документах Организации Объединенных Наций59. 

4. Настоящие Руководящие принципы касаются преступности и ее послед-
ствий для жертв и для общества, а также учитывают растущую интернациона-
лизацию преступной деятельности. 

5. Участие общин и отношения сотрудничества/ партнерства представляют 
собой важные элементы концепции предупреждения преступности, представ-
ленной в настоящем документе. Хотя понятие «община» может определяться 
поразному, его сущность в данном контексте обусловливает участие граждан-
ского общества в деятельности на местном уровне. 

6. Предупреждение преступности охватывает широкий круг подходов, 
включая те из них, которые: 

 a) способствуют благополучию людей и поощряют социально ответст-
венное поведение с помощью социальных, экономических, санитарных и про-

__________________ 

 59 См. Сборник стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.92.IV.1 и исправление). 



 

 69 
 

 E/2002/INF/2/Add.2

светительских мер с особым акцентом на детях и молодежи при уделении осо-
бого внимания факторам риска и защищенности в связи с преступностью и 
виктимизацией (предупреждение преступности через социальное развитие или 
социальное предупреждение преступности); 

 b) меняют условия в местах проживания, влияющие на число правона-
рушений, уровень виктимизации и незащищенности перед преступностью с 
помощью инициатив, опыта и активности членов общин (предупреждение пре-
ступности на местном уровне); 

 c) предотвращают совершение преступлений за счет сокращения воз-
можностей для их совершения, повышения вероятности задержания и сведения 
к минимуму выгод от таких преступлений, в том числе путем обустройства 
среды проживания, а также за счет оказания помощи и предоставления инфор-
мации потенциальным и фактическим жертвам (ситуативное предупреждение 
преступности); 

 d) предотвращают рецидивизм за счет предоставления правонарушите-
лям помощи для реинтеграции в жизнь общества и других механизмов профи-
лактики правонарушений (программы реинтеграции). 
 

 III. Основные принципы 
 

  Ведущая роль правительственных органов 
 

7. Правительственные органы всех уровней должны играть ведущую роль в 
разработке эффективных и гуманных стратегий предупреждения преступности, 
а также в создании и поддержании институциональных структур для реализа-
ции и пересмотра этих стратегий. 
 

  Социальноэкономическое развитие и широкое участие 
 

8. Вопросы, связанные с предупреждением преступности, должны быть 
включены во все соответствующие социальноэкономические программы и по-
литику, в том числе в области занятости, образования, здравоохранения, обес-
печения жильем и городского планирования, борьбы с бедностью, социальной 
маргинализацией и изоляцией. Особое внимание следует уделить общинам, 
семьям, детям и молодежи, относящимся к группам риска. 
 

  Сотрудничество и партнерство 
 

9. Сотрудничество и партнерство должны быть неотъемлемой частью дея-
тельности по эффективному предупреждению преступности, учитывая широ-
кий спектр причин преступности и, соответственно, квалификации и полномо-
чий, необходимых для их устранения. Это включает партнерство на уровне ми-
нистерств и ведомств, общественных организаций, неправительственных орга-
низаций, деловых кругов и отдельных граждан. 
 

  Устойчивость и подотчетность 
 

10. Для обеспечения устойчивого характера предупреждения преступности 
требуются адекватные ресурсы, в том числе финансирование необходимых 
структур и мероприятий. Следует предусмотреть четкую систему отчетности 
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за использование финансовых средств, осуществление соответствующих мер и 
их оценку, а также за выполнение поставленных задач. 
 

  База знаний 
 

11. Стратегии, политика, программы и действия в области предупреждения 
преступности должны опираться на широкую междисциплинарную базу зна-
ний о проблемах преступности, ее многообразных причинах, а также о пер-
спективном и подтвержденном практикой опыте. 
 

  Права человека, верховенство закона и культура правосознания 
 

12. Все аспекты предупреждения преступности должны строиться на соблю-
дении принципа верховенства закона и прав человека, признанных в междуна-
родных документах, участниками которых являются государства-члены. Пре-
дупреждение преступности должно способствовать развитию культуры право-
сознания. 
 

  Взаимозависимость 
 

13. При анализе преступности и разработке стратегий в национальном мас-
штабе следует, в необходимых случаях, учитывать связи между местными про-
блемами в этой сфере и международной организованной преступностью. 
 

  Дифференциация 
 

14. В стратегиях предупреждения преступности должны в надлежащих слу-
чаях приниматься во внимание неодинаковые потребности мужчин и женщин и 
учитываться особые потребности уязвимых членов общества. 
 

 IV. Организация, методы и подходы 
 

15. Исходя из того, что все государства имеют уникальные структуры управ-
ления, в данном разделе указаны средства и методологии, которые надлежит 
учитывать правительствам и всем сегментам гражданского общества при раз-
работке стратегий в области предупреждения преступности и сокращения вик-
тимизации. При этом используется успешная международная практика. 
 

  Участие общин 
 

16. В некоторых перечисленных ниже областях главную ответственность не-
сут правительства. Однако активное участие общин и других сегментов граж-
данского общества является существенным элементом эффективного преду-
преждения преступности. Общины, в частности, должны играть важную роль в 
определении приоритетов в области предупреждения преступности, в осуще-
ствлении мер и оценке результатов, а также в содействии выявлению устойчи-
вой ресурсной базы. 
 

 А. Организация 
 

  Структуры управления 
 

17. Правительства должны сделать предупреждение преступности неотъем-
лемой частью своих структур и программ в области борьбы с преступностью, 
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предусмотрев в рамках системы управления четкие обязанности и задачи по 
организации предупреждения преступности, путем, в частности: 

 a) создания центров или координационных структур, обладающих со-
ответствующими квалифицированными кадрами и ресурсами; 

 b) разработки плана по предупреждению преступности, устанавли-
вающего четкие приоритеты и задачи; 

 c) установления взаимодействия и координации между соответствую-
щими правительственными учреждениями и ведомствами; 

 d) налаживания партнерских отношений с неправительственными ор-
ганизациями, деловыми кругами, частным сектором, профессиональными объ-
единениями и общинами; 

 e) привлечения общественности к активному участию в предупрежде-
нии преступности посредством разъяснения необходимости действовать и со-
ответствующих мер, а также ее роли в этой деятельности. 
 

  Подготовка кадров и наращивание потенциала 
 

18. Правительства должны содействовать повышению профессионализма в 
области предупреждении преступности путем: 

 a) повышения квалификации старших должностных лиц соответст-
вующих ведомств; 

 b) мер стимулирования университетов, колледжей и других соответст-
вующих учебных заведений, с тем чтобы они вводили курсы базового и про-
двинутого обучения, в том числе в сотрудничестве со специалистамипрактика-
ми; 

 c) совместной работы с учебными заведениями и специалистами с це-
лью разработки процедур аттестации и подтверждения профессиональной ква-
лификации; 

 d) расширения возможностей общин с целью их развития и удовлетво-
рения потребностей. 
 

  Поддержка партнерских отношений 
 

19. Правительства и все сегменты гражданского общества должны, в необхо-
димых случаях, оказывать поддержку принципу партнерства, в том числе: 

 a) разъяснять важность этого принципа и элементов, обеспечивающих 
успех партнерских отношений, в частности необходимость четкого и транспа-
рентного распределения ролей между всеми партнерами; 

 b) развивать партнерские отношения на различных уровнях и между 
различными секторами; 

 c) содействовать эффективной работе партнеров. 
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  Устойчивость 
 

20. Правительства и другие финансирующие органы должны стремиться к 
обеспечению устойчивости явно эффективных программ предупреждения пре-
ступности и инициатив в этой области посредством, в частности: 

 a) пересмотра распределения ресурсов для достижения и сохранения 
надлежащего баланса между системами предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия и другими системами, который был бы наиболее эффекти-
вен с точки зрения предупреждения преступности и виктимизации; 

 b) разработки четкой системы отчетности за использование финансо-
вых средств, составление программ и координацию инициатив в области пре-
дупреждения преступности; 

 с) стимулирования участия общин в обеспечении устойчивости. 
 

 В. Методы 
 

  База знаний 
 

21. Правительства и/или гражданское общество должны, в надлежащих слу-
чаях, способствовать тому, чтобы меры в области предупреждения преступно-
сти базировались на знаниях, в частности путем: 

 a) предоставления информации, необходимой общинам для решения 
проблем преступности; 

 b) оказания поддержки развитию полезных и применимых на практике 
знаний, которые были бы научно обоснованными и надежными; 

 c) оказания поддержки систематизации и обобщению знаний, а также 
выявлению и устранению пробелов в базе знаний; 

 d) обмена этими знаниями в надлежащих случаях, в частности, между 
научными работниками, лицами, ответственными за разработку политики, ра-
ботниками сферы образования, практиками из других смежных отраслей и ши-
рокой общественностью; 

 e) применения этих знаний посредством воспроизведения успешного 
опыта, разработки новых инициатив и прогнозирования новых проблем в сфе-
ре преступности и возможных мер по ее предупреждению; 

 f) создания баз данных для содействия более эффективному с точки 
зрения затрат предупреждению преступности, в том числе посредством регу-
лярного проведения обследований по вопросам виктимизации и правонаруше-
ний; 

 g) содействия применению этих данных для снижения уровней повтор-
ной виктимизации и устойчивой преступности, а также сокращения числа рай-
онов с высоким уровнем преступности. 
 

  Планирование мер 
 

22. При планировании мер в области предупреждения преступности следует 
способствовать процессу, включающему: 
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 а) систематический анализ проблем преступности их причин, факторов 
риска и последствий, в частности, на местном уровне; 

 b) план на основе наиболее целесообразного подхода, предусматри-
вающий меры по предупреждению преступности, адаптированные к специфи-
ческим местным проблемам и условиям; 

 с) план осуществления мер, которые были бы эффективными, дейст-
венными и устойчивыми; 

 d) мобилизацию усилий органов и организаций, способных искоренять 
причины преступности; 

 e) мониторинг и оценку. 
 

  Оценка поддержки 
 

23. Правительства, другие финансирующие органы и участники разработки и 
осуществления программ должны: 

 а) составлять краткосрочные и долгосрочные оценки с целью четкого 
определения того, что, где и почему дает реальные результаты; 

 b) осуществлять анализ эффективности затрат; 

 с) оценивать степень снижения в результате принятых мер уровня пре-
ступности и виктимизации, степени тяжести преступлений и страха перед пре-
ступностью; 

 d) систематически оценивать результаты и непредвиденные последст-
вия, как положительные, так и отрицательные, принятых мер, таких как сни-
жение уровня преступности или стигматизация отдельных лиц и/или общин. 
 

 С. Подходы 
 

24. В данном разделе подробно освещаются подходы к социальному и ситуа-
тивному предупреждению преступности. В нем также описаны подходы, кото-
рых должны придерживаться правительства и гражданское общество для пре-
дупреждения организованной преступности. 
 

  Социальное развитие 
 

25. Правительства должны принимать меры по нейтрализации факторов рис-
ка, способствующих преступности и виктимизации, путем: 

 a) стимулирования защитных факторов посредством осуществления 
комплексных программ социальноэкономического развития, исключающих 
стигматизацию, в том числе в сфере здравоохранения, образования, обеспече-
ния жильем и занятости; 

 b) содействия деятельности по устранению маргинализации и социаль-
ной изоляции; 

 c) содействия позитивному разрешению конфликтов; 

 d) использования в просветительской работе и информировании обще-
ственности стратегий, способствующих развитию культуры правосознания и 
терпимости при уважении культурной самобытности. 
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  Ситуативный подход 
 

26. Правительства и гражданское общество, в том числе в соответствующих 
случаях корпоративный сектор, должны содействовать развитию программ в 
области ситуативного предупреждения преступности путем: 

 a) улучшения среды обитания; 

 b) использования надлежащих методов контроля, уважающих право на 
неприкосновенность частной жизни; 

 c) содействия разработке потребительских товаров, являющихся в 
большей степени защищенными от преступлений; 

 d) применения мер защиты "объектов" без ущерба для качества соору-
жений или ограничения свободного доступа в общественные места; 

 e) осуществления стратегий, предупреждающих повторную виктими-
зацию. 
 

  Предупреждение организованной преступности 
 

27. Правительства и гражданское общество должны стремиться к анализу 
связей между транснациональной организованной преступностью и нацио-
нальными и местными проблемами преступности, а также принимать соответ-
ствующие меры, в частности, путем: 

 a) сокращения существующих и будущих возможностей для организо-
ванных преступных групп действовать на законных рынках при использовании 
доходов от преступлений посредством принятия надлежащих законодательных, 
административных и других мер; 

 b) разработки мер по предупреждению злоупотреблений со стороны 
организованных преступных групп процедурами торгов, проводимых публич-
ными органами, и субсидиями и лицензиями, выдаваемыми публичными орга-
нами для осуществления коммерческой деятельности; 

 c) выработки, в надлежащих случаях, стратегий предупреждения пре-
ступности, направленных на защиту находящихся в неблагоприятном социаль-
ном положении групп, особенно женщин и детей, которые уязвимы с точки 
зрения деятельности организованных преступных групп, включая торговлю 
людьми и незаконный ввоз мигрантов. 
 

 V. Международное сотрудничество 
 

  Стандарты и нормы 
 

28. В деле содействия международному сотрудничеству в области предупре-
ждения преступности государствам-членам предлагается учитывать основные 
международные документы, касающиеся прав человека и предупреждения пре-
ступности, участниками которых они являются, такие как Конвенция о правах 
ребенка (резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение), Декларация 
об искоренении насилия в отношении женщин (резолюция 48/104 Генеральной 
Ассамблеи), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для 
предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руко-
водящие принципы) (резолюция 45/112 Генеральной Ассамблеи, приложение), 



 

 75 
 

 E/2002/INF/2/Add.2

Декларация основных принципов правосудия для жертв преступлений и зло-
употребления властью (резолюция 40/34 Генеральной Ассамблеи, приложе-
ние), Руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи в об-
ласти борьбы с преступностью в городах (резолюция 1995/9, приложение), а 
также Венская декларация о преступности и правосудии: ответ на вызовы XXI 
века (резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение) и Конвенция Ор-
ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности и протоколы к ней (резолюция 55/25, приложения I�III, и резо-
люция 55/255, приложение). 
 

  Техническая помощь 
 

29. Государствачлены и соответствующие международные финансирующие 
организации должны оказывать финансовую и техническую помощь, в том 
числе в наращивании потенциала и подготовке кадров, развивающимся стра-
нам и странам с переходной экономикой, общинам и другим соответствующим 
организациям для осуществлении эффективных мер в области предупреждения 
преступности и стратегий по безопасности общин на региональном, нацио-
нальном и местном уровнях. В этом контексте особое внимание следует уде-
лить научным исследованиям и мерам, направленным на предупреждение пре-
ступности через социальное развитие. 
 

  Создание сетей 
 

30. Государствачлены должны укреплять или создавать международные, ре-
гиональные и национальные сети связи в области предупреждения преступно-
сти с целью обмена подтвержденным практикой и перспективным опытом, вы-
явления элементов, достойных воспроизведения, и распространения этих зна-
ний среди общин по всему миру. 
 

  Связи между транснациональной и местной преступностью 
 

31. Государствачлены должны сотрудничать с целью анализа связей между 
транснациональной организованной преступностью и национальными и мест-
ными проблемами преступности и принятия соответствующих мер. 
 

  Определение приоритетов в предупреждении преступности 
 

32. Центр по международному предупреждению преступности Управления по 
контролю над наркотиками и предупреждению преступности Секретариата, 
сеть институтов, связанных и ассоциированных с Программой Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, и другие соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций должны включить в число своих приоритетных задач 
меры по предупреждению преступности, указанные в настоящих Руководящих 
принципах, создать координационный механизм и подготовить список экспер-
тов для определения потребностей и предоставления технических консульта-
ций. 
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  Распространение 
 

33. Соответствующие органы Организации Объединенных Наций и другие 
организации должны сотрудничать с целью распространения информации по 
вопросам предупреждения преступности на максимально возможном количе-
стве языков, используя как печатные, так и электронные средства. 
 
 

  2002/14 
Содействие принятию эффективных мер для решения 
вопросов, связанных с пропавшими без вести детьми и 
сексуальным насилием в отношении детей или их сексуальной 
эксплуатацией 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка60, Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проститу-
ции и детской порнографии61, Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности62 и Протокол о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступности63, 

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав человека64, 

 ссылаясь далее на резолюцию 50/145 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 1995 года о девятом Конгрессе Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями, в кото-
рой Ассамблея одобрила резолюции, принятые девятым Конгрессом, включая 
резолюцию 7 от 7 мая 1995 года о детях как жертвах и исполнителях преступ-
лений и программе Организации Объединенных Наций в области уголовного 
правосудия65, 

 напоминая о первом Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуата-
ции детей в коммерческих целях, проходившем в Стокгольме с 27 по 31 августа 
1996 года, и о Декларации и Плане действий66, принятых Всемирным конгрес-
сом в целях обеспечения защиты прав ребенка и прекращения сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, в частности на основе применения 
положений Конвенции о правах ребенка и других соответствующих докумен-
тов, 

 напоминая также о втором Всемирном конгрессе против сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, проходившем в Йокогаме, Япония, 

__________________ 

 60 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 61 Резолюция 54/263 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
 62 Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
 63 Там же, приложение II. 
 64 Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
 65 См. Доклад девятого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Каир, 29 апреля � 8 мая 1995 года, 
(A/CONF.169/16/Rev.1), глава I. 

 66 A/51/385, приложение. 




